
Nous sommes à l'aise

Dit is de dag waarop we aankomen:

de stad waarin we slaapwandelen en dagdromen
dit zijn de woonkamers waarin we rouwen

en verliefd worden
wij zijn- het wonen van de drarries, de dekolonisatie-meisjes en

de daklozen

de stad is een chaos; is ontwapend maar gevaarlijk; is in tranen maar een soelaas is een berg
subculturen is een brug een soort jargon een tussentaal een straattaal een
surrealisme

dit is het thuiskomen van onze gedeelde geschiedenis
dit is hoe we het verhaal verder vertellen

– helemaal zelf

want wij– zijn de kinderen; de uitkomst
de wortels en de vruchten

de stilte van de koning
de boten die binnenstromen

de koloniale sporen

de hoofdstad van Europa

fluistert:

WELKOM THUIS
IN DIT COLLECTIEVE NIET TOEBEHOREN

(niemand luistert hier)
(naar de vogels)

(die zingen in kooien)



Nous sommes à l’aise
nous sommes le cœur de sa rime,

le cœur de sa rythmique

nous sommes les voix de la ville

nous sommes à l’aise
malgré le chaos et

malgré la tristesse

entre tout
nous sommes chez nous

Dit is de dag waarop we aankomen:

we laten de woorden los- waarin we niet meer willen wonen
– wij zijn comfortabel met deze chaos

we breken ons vasten en verdelen de dadels

we delen
de stad

met onze toeschouwers
onze tegenspelers

onze kleine grote stad
kijk hoe goed we in haar passen–

de avond valt
de regen valt

de wereld valt
- tussenin de kartonnen dozen op de stoep

liggen
mensen
rechten

voor het rapen

in het station en op het water
tussenin de blauw met gele hekjes



op de straten vechten
de grote vragen

met elkaar–

de jongens– met hun vruchtbaarheid
de meisjes– met het klimaat

mehdi bouda is een gevoelige bushalte
geworden
maar ook gewoon een jongen
geweest

een zoon, een ziel
een stad

dit is de dag waarop we blijven

we zijn er
we zijn er

en tegelijkertijd
vertrekken we naar

ver weg
ver ver ver weg

om maar te kunnen zeggen
dat er een plek is

– een stad, een soort van chaos

– waar ook wij een deel van zijn

nous sommes à l’aise, mukajagari
in dit collectieve niet-toebehoren

nous sommes chez nous
entre tout


